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KOHIEIIT «STATE» B AHIVIOMOBHOMY XYIOKHBOMY JTUCKYPCI

Y cmammi ananizyemocs esonroyiss 03nakogozo ckaady KoHyenmy «state» y XyOO*CHbOMY OUCKYPCI AHMUYMONIl
AHETICLKUX A aMEePUKAHCoKux nucomennuxie XX cmonimms. OpuzinansHicms agmopcbkoi Memoouky noiseae @ Onu-
Ci iCMOpUKO-KYIbMYpPHO20 KOHMEKCMY pO320PMAanHs KOHYyenmy. AkmyanbHicmes 00CiONHCeH ST 00YMOGIEHA PO32NA0OM
KOHYyenmy «statey, siKutl mpaouyitino akmyanizyemvcsi 8 ROAMUYHOMY OUCKYPCI, HA Mamepiani XyO00dcHb020 (hymypuc-
MUu4H020 OUCKypcy. Emumonoziunuii ananiz eussus Mmomueyoui ma ROHAMItHI 03HAKU, WO 6X0051Mb 00 CIPYKMYPU KOH-
yenmy. CoyioKynbmypHUM KOHMEKCMOM NOAGU KOHYenmy 0y8 nepioo CmaHo8leH sl aH2NilCbKOi iimepamyphoi mogu ma
peghopmysanns cucmemu 0epiIca8HO20 YNPAGLIHH.

Obpas3Hi KO2HIMUBHI 03HAKU BU3HAYEHO Ni0 Yac pobomu 3 XyO00xucHiM mamepiarom. Hazonouryemovca Ha yHikanbHOC-
mi Xy00HCHb020 OUCKYPCY 8 CUCmemi OUCKYPCUBHUX DI3HOBUOI8 SAKULL MAE MEOPHY, 0COOUCICHY, OYMMERY CHPAMOBA-
Hicmob. Ananiz 1077 konmexcmie 003601U8 GUABUMU, WO OCHOBHUMU TEKCEMAMU, WO 6epOANI3VIONb KOHYENM «0epicasay
6 AHIOMOBHOMY XYOOJICHbOMY OUCKYPCI, € state, country, society, government, people, nation, power, party, world, a
maxooic mononimu: Oceania, Eastasia mowo. Acoyiamusno-cmuciose pos2opmants KoHyenmy «state» 6io6ysacmuvcs
HEOOHO3HAYHO, Y Medcax OUXOMOMIll: cmadbiibHICMb — XAoc, NOPA0OK — 6e31a0, 3aNeHCHICMb — He3ANeNHCHICMb, C8000-
0a — KOHMPOb, 3AKOH — 0e33aKOHHA, IHOUBIO — CYCNIILCMBO, PIBHICMb — HepigHicmb. 30epiearouu NOHAMIUHI O3HAKU CMa-
OinvHOCMI, NOPAOKY, HE3ANEIHCHOCMI, 3AKOHOCIYXHAHOCHI, «0epICABA» AKMYanizye 8 AaHMUYMONIxX HecamusHi xapaxkme-
pucmuKu, maxi K pyuHyeaHHs iCmopii ma KyIemypu, 3HUWeHns: incmumymy cim’i ma wnioby, mpancgopmayis HayKu
Ha 36poi0 HAYIOHANLHO20 OE3UUHCINEA,; YMPUMAHHS HACENEHHA Y 3TUOHAX, 20HKA 030POEHD, 301AYia HAPOOY 6i0 pewmu
ceimy; yHighikayin y macwmabax ecici kpainu. Bci yi xapakmepucmuxu depocagu 006edeni ¢ anmuymonii 00 abcypoy.

Aemopu enegneni, Wo aH2IOMOBHI GYMYPUCTIUYHI POMAHU 3MYULYIOMb 3A0YMAMUCS HAO COYIATbHUMU NPOOIeMaMU
cyuacnocmi. Bazamomipnicms, KomnieKcHicmb | YiHHICHA OPIEHMOBAHICIb KOHYENMY, W0 8UBYAEMbCS, 8i000pANCAEMb-
€A1 6 AHMUYMONIAX 0COONUBO ACKPABO.

Knrouosi cnosa: xonyenm, depocasa, aHmuymonisi, XyOO0xCHitl OUCKYPC, AH2TTUCLKA MOSA.
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THE CONCEPT OF “STATE” IN THE ENGLISH FICTIONAL DISCOURSE

The article analyzes the evolution of the characteristic composition of the concept “state” in the artistic discourse
of dystopias of English and American writers of the 20th century. The originality of the author s methodology lies in the
description of the historical and cultural context of the concept deployment. The relevance of the study is determined by
the consideration of the concept of “state”, which is traditionally actualized in political discourse, based on the material
of the artistic futuristic discourse. The etymological analysis revealed motivating and conceptual features included in the
structure of the concept. The socio-cultural context of the emergence of the concept was the period of the English literary
language formation and the reformation of the state administration system.

Figurative and cognitive signs are determined within the work with fiction material. Emphasis is placed on the
uniqueness of artistic discourse in the system of discursive varieties, which has a creative, personal, essential focus. The
analysis of 1077 contexts revealed that the main lexemes verbalizing the concept of “state” in the English-language artistic
discourse are state, country, society, government, people, nation, power, party, world, as well as toponyms: Oceania,
Eastasia, etc. The associative-semantic unfolding of the concept “state” is ambiguous within dichotomies. stability —
chaos, order — disorder, dependence — independence, freedom — control, law — lawlessness, individual — society, equality —
inequality. Keeping the conceptual signs of stability, order, independence, law-abidingness, the “state” actualizes negative
characteristics in dystopias, such as the destruction of history and culture; destruction of the institution of family and
marriage, the transformation of science into a weapon of national violence; keeping the population in poverty;, arms
race; isolation of the people from the rest of the world; unification throughout the country. All these characteristics of the
state are brought to the point of absurdity in dystopia.

The authors are sure that English-language futuristic novels make us think about the social problems of our time. The
multidimensionality, complexity and value orientation of the studied concept is reflected in dystopias especially vividly.

Key words: concept, power, dystopia, fictional discourse, the English language.

IlocTanoBka npo6jeMu. Y 1Iiif cTarTi 3BepHEHO
yBary mojio aKTyaJbHOTO 3MICTy KOHIENTY «state» B
AHTIIIACHKIA MOBHIN KapTHHI CBITY, TOOTO Ti€i iioro
YaCTUHH, KA aKTyaJbHO ICHY€ AJIS BCiX, XTO KOpHC-
TY€TBHCS TaHOIO MOBOIO (MOBOIO JAaHOI KYJIBTYpH) SIK
3ac000M B3aEMOPO3YMIHHS Ta CHUIKyBaHHs. [HakIie
KOKy4H, poOWUThCS crpoba BUAUIATH TOHSATIHHI
O3HAKH aHAJTI30BaHOTO KOHIIENTY. «JleprkaBay» — KITto-
YOBHH KOHIENT KYyJIBTYPHO-TIOMITHYHOTO YCTPOIO
CYCILIbCTBA.

MeTo10 HAIIOTO aHaNi3y € MPOAEMOHCTPYBATH, SIK
CBOJIIOIIOHYE O3HAKOBHUI CKIIaJl KOHIENTY «state» y
XYIIO’)KHBOMY JUCKYPCl B TEKCTaX aHTHYTOIIH aHTITiN-
CHKHX Ta aMEPHKaHCHKHUX MUChbMEHHUKIB XX cT. st
JMOCSITHEHHSI METH JOCHTI/DKEHHS 3aCTOCOBYBaBCS
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METOJ] CYLiTbHOI BUOIPKH, JUCKYPCHUBHO-CTHIIICTHY-
HUW aHai3, METOI CTaTHCTUYHOI OOpOOKM NaHUX,
IHIYKTUBHUH METO[.

Pesyabratn ocranuix aocaimkedb. Konuentu
Jep’KaBHOTO YCTPOIO Ta MONITUKU CTATH 00’ €KTaMH
0araTbOX JOCIHI/DKEHb. AHA3y KOHIENTY <«JIep-
JKaBa» y JIIHTBICTHIN TPHUCBSYECHI 30KpeMa pOOOTH
Henci bonBinsen (Bonvillain, 1993: 122-140) Ta
Mapinu Pakopoi (Rakova, 2003: 76—112).

Buknag ocHoBHOro Marepiasy. /[ns onucy etu-
MOJIOTIi JIeKCeMH «state» MU 3BEPHYIIHCS 10 €THMO-
noriunoro cioBHuka J[. Xapmnepa (Online Etymology
Dictionary). BiAmoBigHo 10 LbOTO CJIOBHHMKA, KOH-
[enT «state» € OIocepenKOBaHUM 3allO3UYCHHSIM
1 JIOCTaTHBO MOIIOJMM KOHIIETITOM. B aHTmiHChKY
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KOHIENITyaJbHy CHUCTEMY KOHIIENT «state» yBIHIIOB
y cepeanboaHmiicbkoMy mepioai (1200-1300 pp.).
PenpezeHTaHT KOHIENITY MaB JBa HUISXH 3a03H-
yeHHs. [lepmuii nuigIX — omocepeaxoBaHUM, uepes
crapo(paHIly3bKy JIeKceMy estat — CTaH, CTaryc,
no3uuis. Jpyruifi misix — npsiMe 3amo3W4eHHS 3
JaTUHCBKOI MOBHM BiI JIeKceMH status — «wicle,
MO3MLIis, MOPSAOK, opraHizauis, craH». Kpim nps-
MOIO 3HAueHHs, B JATHHCHKIN MOBI JIekcema status
Majla TIEpEHOCHO-00pa3He 3HAYeHHS: «CYCIIILHUN
MOPSIIOK, OpraHi3allisi CyCHiIbCTBA, paHI, CTaHO-
Bume» (“standing, rank, public order, community
organization”). Came 1€ «IOJITHYHE» 3HAUYCHHS
JIATUHCHKOTO status OyIio mepelHsITo iHIIUMH repMaH-
CHKMMH MOBaMH (HIMEI[HKOIO, TOJITaHJICHKOIO — Staat).
Y CBOIO Uepry, mosiBa JIGKCEMH «state» y JaTHHCHKIiH
MOB1 MO>KHa IIPOCTEXUTH Bifl IPaiHI0€BPOIEHCHKOTO
KOPEHS «Sta-» — «CTOSATH, POOUTH TBEPAUM.

Takum unMHOM, Jlekcema «state», IO iCHYe B
cepenHboanniickkii MoBi 3 X111 ct., HaOyBae B KiHIlI
X1V cT. miz BIDIMBOM JIATHHCHKOTO BUpa3y «status rei
public» (“condition of the republic’’) HoBe 3HaUCHHS:
TONITUYHAN YCTPi KpaiHu, HEOOMEKeHy BIamy,
ypAI».

Tpu daxropu MaroTh BIUIMB HA CEMaHTHYHY €BO-
JIFOITIFO: KOTHITUBHUM, JIIHTBICTUYHUHN Ta COLIIOKYIb-
TypHHUH. Pe3ynbrar KOTHITHBHHX MpOIEciB — 3MiHa
JIEKCUYHOTO CKJIaAy, CEMaHTHYHOI CTPYKTYPHU MOBH
Ta CEeMaHTHYHI 3pyLICHHS 3HaueHb. Marepianom Juis
LUX MIPOLECIB CIYXUTh MOBa. Y HbOMY HOBI KaTero-
pii 3aKpIMJIIOIOTHCS 1 HOMIUPIOIOTHCS. 3MiHH 3HAUEHb
He BiZIOyBarOTbCs y BaKyyMi, BOHU 3aBXKIH MalOTh
COITIOKYJIETYPHHH KOHTEKCT, a (paKTOpH, M0 BILIH-
BalOTh HA MOJEIIOBAHHS PEAJILHOCTI 32 JOTIOMOIOO
MOBH, MaIOTh eKCTpaiHrBicTHuHui Xapakrep (Gyori
2002: 146).

CJOBHHMKOBI BH3HA4YeHHS Yy CY4YacHUX TIyMad-
nHux crnopaukax (Oxford English Dictionary Online)
JIO3BOJISIIOTH BUSBUTH TaKi MOHATIHHI 03HAKM, IO
BXOIATH [0 CTPYKTYPH KOHLICTITY:

1. A nation or territory considered as an organized
political community under one government: country,
nation, land, sovereign state, nation state, kingdom,
empire, republic, confederation, federation, body
politic, commonwealth, power, world power, super-
power, polity, domain, territory. (Hauis abo tepuro-
pisi, 0 pO3MIAAAETHCA SIK OPTaHi30BaHa MONITHYHA
CHUTBHOTA MiJ] ONHUM YPAJIOM: KpaiHa, HaIlisl, 3eMJIs,
CYBEpCHHA JIeprKaBa, JiepKaBa-Hallis, KOPOJIIBCTBO,
iMIiepisi, pecmy6rika, koHpenmepamis, deneparis,
MIOJIITHYHA CTPYKTYpa, CHIBAPYXKHICTb, BiIajga, CBi-
TOBA BJIa/1a, HAAJIEPXKaBa, IOMEH, TEPUTOPIs).

2. An organized political community or area form-
ing part of a federal republic: province, federal

state, region, territory, canton, department, county,
area, district, sector, zone. (OpraHizoBaHe TIOJIITHIHE
CIIIBTOBAPHUCTBO YM PaiiOH, IO BXOIUTH NI0 CKIAAy
(eneparnBHOI pecnyOIiku: MPOBiHIA, denepanbHa
JepKaBa, PerioH, TEPUTOPis, KAaHTOH, AEMapTaMEeHT,
OKpYT, paiioH, CEKTOp, 30Ha).

3. The civil government of a country: parliament,
the administration, the regime, the authorities, the
council, the Establishment. (I'pomancekuii ypsia xpa-
THU: apIaMEeHT, aMiHICTpallis, pSXKUM, BIIaja, paja,
ICTEOIIIMEHT).

JucKkypcuBHE BHCYBaHHS JIIHTBOKOHIIENTIB 00y-
MOBJIEHO aKTyaJbHICTIO MEHTAJIBHUX YTBOPEHb 3
MOTIISIYy HaJlaHHS BIUTUBY HA CBIIOMICTH IITHOBOT
aymutopii. ToMy KOHIENT «state» TpamuIiiHO aKTy-
aNi3y€eThCs y MOMITHYHOMY JUCKypci. OIHaK XymoxK-
Hill JUCKypC MPEICTaBISAETHCA B IbOMY BiJHOIICHHI
HE MEHIII I[[IKABUM Ta 3MICTOBHHUM.

Maroun TBOpUY, OCOOHCTICHY, OyTTEBY CIIPSMO-
BaHICTh, XYIOXKHIN IHCKYpC, 3 OTHOTO OOKY, BiJ0-
Opakae Ta BTUTIOE XyJOKHIO KOMYHiKallif0. 3 iHIIOTO
0oKy, BiH € OomHMM i3 crmocoOiB ii peamizamii. Lle
JTO3BOJISIE TOBOPUTH PO CYy0’ €KTHO-MOBJIEHHEBY JIBO-
TUTAHOBICTh XY/IOKHBOTO TEKCTY, BHIICHHS J[BOX
PI3HOBHIIB MOBHOI KOMYHIKaIlii: peasbHOi Ta 300pa-
JKeHOi (BUTaaHoi, BHYTpimHKoTeKcTOBOI) ([Inmcak,
2012: 210). PeanpHa koMyHiKalisi BiIOyBaeTbcs 3a
JIHIEI0 «aBTOP — TEKCT — YUTaY», a 300pakeHa — 0e3-
MOCepETHE CIIIKYBaHHS IIEPCOHAXIB Yy TEKCTi. Xpo-
HOJIOT1sI TEMaTHIHOI CTIIPSIMOBAHOCTI aHTUYTOIIIN JTa€
3arajgbHEe YMOBHE YSBIEHHS IMPO 3MiHY BHU3HAHOTO
CKJIay KOHIICTTY «state:

1) HeOesmeka yTHIITapHOI AepKaBH (MacoBOTO
CIIOXKUBaHHS);

2) BTpara cBOOOAM Ta IHAUBIAYaTHHOCTI B TOTAII-
TapHI AepiKaBi;

3) KpUTHKA TEXHOKPATHYHOI JIEP>KaBH;

4) HacHiIKM EKOJIOTIYHUX KaTtacTpod.

Jns anamizy auckypcuBHOI 00’eKThBalii KOH-
nenty Oyiao B3saTo pomanu «1984» (1949 pik
Bunanss) Jxopmxa Opyenna, «MexaHigHe MiaHiHO»
(1952 pik) Kypra Bonneryra, «451 rpanxyc 3a dapen-
reiitom» (1953 pik) Pes bpenbepi Ta omoBimaHHs
Kypra Bonneryra «l"appicon Bepxxepon» (1961 pik)
ta «2BRO2B» (1962 pik). [Jani TBOpH BHAAIOTHCS
HaM HalOLIbII PErPe3eHTATUBHIMH 3 TOTIISAY COLTi-
aJbHOI TEMAaTHKH Ta aKTyajlizallii KOHIENTY «statey.

MertomoM cyminbHOT BHOIpKH OyIl0 BHIUIEHO
1077 KOHTEKCTIB, aHai3 SIKMX IOKa3aB, IO OCHO-
BHUMH JIEKCEMaMH, 1110 BepOasizyloTh KOHLENT «Iep-
JKaBa» B AHINIOMOBHOMY XYAOKHBOMY JAHCKYpCi, €
state, country, society, government, people, nation,
power, party (284 xoHTekcTH y pomani J[kopmxka
Opyemna «1984», 25,9%), world (219 xoHTEKcTiB,
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20,3%). Konnent «statey», B CHIIy CBO€i CEMaHTUIHOT
ONMU3BKOCTI 3 KOHIIENTaMK KpaiH, MOxe OyTH BepOa-
J30BaHUH 1 TOMOHIMAMU. AHTHYTOIIYHUHN XyIOXKHiH
IUCKYpC — HE BUHATOK, MM 3HAXOANMO BIIACHI iMeHa,
10 PEIPE3CHTYIOTh NaHuil KoHment: OkeaHis, Ocra-
3is, €Bpasis (Oceania, Eastasia, Eurasia) y Opyemna
(132 xontekery, 12,2%), Iniym (Ilium) y Bonneryra
(53 xonTekctH, 5%). B anTHyTONMiYHMX TBOpax JaHi
JIEKCeMH 3’ SIBJISIOTHCS B KOHTEKCTaX, MOOYIOBaHHUX
Ha CHCTEMi OIIO3MIIIi: CTabUIbHICTh — XaocC, MOops-
oK — Oe3naj, 3akoH — 0e33aKOHHS, 3aKOHOCTYXHsI-
HUW — 3JIOYMHHUHN, TPOMAJCHKHUH (KOIEKTUBHUI) —
AQHTUTPOMAJICBKUH (IHAWBIAYaJIbHUHA, OZHOOCIOHUH),
CYCHIIBCTBO — 1HIIUBI, 3QJICIKHICTh — HE3aJICKHICTh.
s cucrema omo3wuifiii 36iraerbcs 3 aHTOHIMAMH,
MIPEICTABIICHUMH B AHIIIHCHEKOMY ifmeorpadigHoMy
cioBHuKy-Te3aypyci I1. Poxe (Roget’s Thesaurus of
Synonyms and Antonyms). [{e MoxHa po3rsgaT K
CBiIYEHHS TOTO, II0 POMAaHU-aHTHYTOMI] BigoOpaka-
I0Th MOBHY KapTHHY CBiTy HOCIIB aHIJIIHICBKOT MOBH.
AcCOILIIaTHBHO-CMICIIOBE PO3TOPTAaHHS KOHIIETITY Bif-
OyBa€eTHCS B paMKaX HACTyITHUX JTUXOTOMIM:

Mopsaok — 6e31aa; cTadlIBHICTD — Xa0C: purges
and vaporizations were a necessary part of the
mechanics of government (Orwell: 58). Great blocks
of the population were prevented from working and
kept half alive by State charity (Orwell: 241). Jlep-
’KaBa MHJIOCEpIHA 1 ONaromiifHa JIMIE Ha CTUIBKH,
00 HacelleHHS JIeBE MOIJIO BHXKHTH, a TOTaJbHI
3aUMCTKH Ta apeliTH — HEeB1l'€MHUM METOJ AepiKaB-
HOI MaIlIHM.

3aje:xKHicTh — He3aJIesKHICTh, cB000IA — KOHTP-
0Ib: any country which remained industrially
backward was helpless in a military sense and was
bound to be dominated, directly or indirectly, by its
more advanced rivals (Orwell: 240). lepxaBu, GinbI
PO3BUHEHI y MPOMUCIIOBOMY Ta BIICHBKOBOMY BiJIHO-
IIeHHI, HEMUHYYe JIOMiHYBaTUMYTh HaJl CIaOKUMH
JeprkaBaMu, 0OMEKYIOUH 1X HE3aJICKHICTh 1 CBOOO.TY.

3akoH — 0e33aKOHHSI; 3aKOHOCJYXHSIHUHA —
nopyuywouuii 3axkon: “They took him screaming off
to the asylum”. “He wasn t insane.” Beatty arranged
his cards quietly. “Any man s insane who thinks he can
fool the Government and us” (Bradbury, 2016: 16).
ABTOpH aHTHUYTONIH Oe3MEepepBHO ITiAKPECIIOIOThH
HIKYEeMHICTh JIFOJJMHA B IMOPIBHAHHI 3 CHCTEMOIO, 3
Jep>KaBHOIO MaIIMHOIO. [lepkaBa MOXe MacKyBaTH
CBOi O€3YMHCTBa MiA MPUBOJOM IOKApaHHS TOPY-
LICHHS 3aKOHY.

4. PiBHicTb — HepiBHicTB: [t was clear that an
all-round increase in wealth threatened the destruc-
tion of a hierarchical society... a hierarchical soci-
ety was only possible on a basis of poverty and igno-
rance (Orwell: 239). HasiBHiCTb i€papXii — BayKiIMBa i
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HEBiJI’€MHA O3HaKa KOHIENTYy “state”. OgHak y dyTy-
PUCTUYHHX JepikKaBaX i€papXigHICTh CTa€ TaIbMOM
porpecy, MPUYMWHOI 3JHIHIB 1 HEBIINIacTBa Mac.
ABTOpU aHTHYTOMIH BUKPUBAIOTH CIIPOOy MpaBisdoi
eJIITH 3BEUYUTHCS HaJ PEIITOlO0 JIonei: Some peo-
ple had talked in the old days as though engineers,
managers, and scientists were an elite. And when
things were building up to the war... there was talk
of deeper, thicker shelters for the possessors of know-
how, and of keeping this cream of the population out
of the front-line fighting (Vonnegut, 2006: 17).

5. ImauBin — cycmijibeTBO; iHAMBiTYanbLHMI,
OTHOOCIOHUIA, AaHTHUCYCHIJILHUH — rpoMaaAChLKHIi,
KoJeKTuBHUIA: Radio. Television. Things began to
have mass...And because they had mass, they became
simpler... Films and radios, magazines, books lev-
elled down to a sort of paste pudding norm. The
Government, seeing how advantageous it was to
have people reading only about passionate lips and
the fist in the fist in the stomach, circled the situation
with your fire-eaters (Bradbury, 2016: 26). YV cripobi
CTBOPUTH JIETKOKEPOBaHE, CIyXHsHE, YHi(ikoBaHe
CYCHIILCTBO JepiKaBa 3BOAUTH KYyIBTYpy OO PIBHS
MacCOBHUX BHIOBHII, JIIKBITy€E BCE, 110 MOXKE T AIITOB-
XHYTH HAceJICHHS JIO aHalli3y, MUCJICHHS, KDUTHKH.

XapakTepHOI0 PHCOI0 XYIOXKHBOTO JHCKYpCY €
JOTIOBHEHHSI MOBHOI KapTHHM CBITY iHAMBITyallb-
HUM aBTOPCHKUM OadeHHsM. [HIUBiAyanbHa KapTHHA
CBITYy aBTOpiB BiJJOOpakeHa B JIOJATKOBUX CMHCIIO-
BUX HABAaHTAXCHHSX JIEKCEM, III0 aKTyalli3yloTh KOH-
LIETT «statey:

a) MpUpoJHe — HAB’si3aHe: TPUPOAHICTH MOXK-
JMBa TIBKU 1032 CyCHiJIbcTBOM. His thoughts slid
easily, gratefully, into the fantasy of the new, good life
ahead of him. Somewhere, outside of society, there
was a place for a man — a man and wife — to live
heartily and blamelessly, naturally, by hands and
wits (Vonnegut, 2006: 171);

b) mmpuii — guuemipunii: Life, if you looked
about you, bore no resemblance not only to the lies
that streamed out of the telescreens, but even to the
ideals that the Party was trying to achieve... The ideal
set up by the Party was something huge, terrible, and
glittering — a nation of warriors and fanatics, arch-
ing forward in perfect unity (Orwell: 94). IlpaBnsuunii
KJIac iieanizye Aep>kaBHUH YCTpii Ta IepKaBHi MOii
B OYax HapOy;

¢) OOHAKOBicTH — BiAMiHHiCTB. ABTOPW aHTH-
YTOMIiH MonepeKaoTh MPo HeOe3mevHi HaCiIKH, 10
SKHX MOXYTh IPU3BECTH yHi(iKalisi, 3HEOCOOICHHS,
OIHAKOBICTb, 3BEIEHI B CaMOLIb 1 JOBEIEHI 10
adcypny: Everybody was finally equal. They weren t
only equal before God and the law. They were equal
every which way. Nobody was smarter than anybody
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else. Nobody was better looking than anybody else.
Nobody was stronger or quicker than anybody else.
All this equality was due to the 211th, 212th, and 213th
Amendments to the Constitution. Some things about
living still werent quite right, though (Vonnegut,
2013: 14). PozmoBine Kypra Bonneryra «l appicon
Beprxepon» HAOUHO 1TIOCTPY€ HACIIAKY BTPATH iHAU-
BiyalbHOCTI, «3piBHAIBHOD» CHUCTEMH B JEpKaBi,
ne Oynb-siKa iHTeleKTyalbHa abo (i3udHa mepepara
MIPUTHIYIYETHCS 32 TIOTIOMOTOIO CITeIialTbHAX 3aC00iB:
pamiocurHamniB abo 3ami3HuX Tpy3ml. George, while
his intelligence was way above normal, had a little
mental handicap radio in his ear. He was required
by law to wear it at all times. It was tuned to a gov-
ernment transmitter. Every twenty seconds or so, the
transmitter would send out some unfair advantage of
their brains (Vonnegut, 2013: 16);

d) gosoBik, OyHTap, omo3muisa — *kiHKa, ApYy-
JKHHA, KoH(popmizm: [lpyxuHu Ta KOXaHi ToJO-
BHUX T€POIB Y KPUTUYHI MOMEHTH OMUHSIOTHCS HE 31
CBOIMH YOJIOBIKaMH, a Ha 0oIIi JIepkaBHOI MaITHHHU.
AHTHYTOITIYHA Jep)KaBa BTPYYAETHCSA Y BITHOCHHHU
MIDXK YOIIOBIKOM 1 JKIHKOFO, BiJIAJISIIOYH Ta BiAUyKY-
UM ix oxuH Bij omHoro: The aim of the Party was
not merely to prevent men and women from forming
loyalties which it might not be able to control. Its
real, undeclared purpose was to remove all pleasure
from the sexual act... The only recognized purpose of
marriage was to beget children for the service of the
Party (Orwell: 83-84);

€) 1uKa mpupona — uuBinizanis: He would step
carefully down, in the pink light of early morning,
so fully aware of the world that he would be afraid,
and stand over the small miracle and at last bend to
touch it. A cool glass of fresh milk, and a few apples
and pears laid at the foot of the steps. This was all
he wanted now. Some sign that the immense world
would accept him (Bradbury, 2016: 66). I'omoBHuit
repoit pomany Pest bpenGepi, ['ait MoHTar, Ha3uBae
CBiXe MOJIOKO, siOJTyKa i TpyIIi AUBOM, 3HAKOM He3a-
iimanoi npupoau. Lle Bce, mpo 1o BiH Mpi€e B mepe-
JIOMHHI MOMEHT CBOTO XHTTS. BiH G0OiThCSI BCTYNHUTH
B He3aliMaHWii, HE3BOPYIICHUH NMBLUII3AIIEID CBIT.
Ineamizartis AMKOT IPUPOIHU 1 HOCTAIBT1SI 38 MUHYJIUM
HEPO3PHUBHO TIEPEIUIITAIOTECS B HOTO CBIIOMOCTI.
I'epoit pomany «Mexaniune mianiHO» Ilon [Iporeyc
TEX IPENCTABIISIE MUHYJIE 1 TPOCTe XKUTTS hepmepa B
Ka3KOBOMY CBITII: Farming — now there was a magic
word. Like so many words with little magic from the
past still clinging to them, the word ‘‘farming” was

a reminder of what rugged stock the present genera-
tion had come from. ... Paul’s pulse quickened, and
he daydreamed of living a century before (Vonnegut,
2006: 173).

ABTOpHU aHTHYTOMIN JOBOASTSH, 110 HAayKa Ta MPo-
rpec He MOXKYTh OyTH CYMICHI 3 TOTaNiTApHOKO AEp-
YKaBHOIO CUCTEMOIO: scientific and technical progress
depended on the empirical habit of thought, which
could not survive in a strictly regimented society
(Orwell: 239). Hayka y TpaauuiiiHoMy po3yMiHHI
nepecTae iCHyBaTH: BOHAa TPaHCPOPMYETHCS B 3Ha-
pAnOs U TOHKH 030pO€Hb YM 3aci0 MpUAYIICHHS
Mac.

PosrsiHyTHIT (hakTHYHUI MaTepial CBiIYUTH MPO
Te, IO B aHTUYTOMIYHOMY XYIOKHROMY JHUCKYpCi Ha
NEepHIMA TJIaH BUCYBAIOTHCS TaKi O3HAKU KOHLENTY
«statey, sik 1) "wiTka iepapXidHa CTpyKTypa; 2) pyiHy-
BaHHA iCTOpIi Ta KyIbTYpH; 3) 3HUMICHHS iHCTHTYTY
ciM’1 Ta nutro0y; 4) TpaHchopMallis HayKu Ha 30poro
HaI[lOHaJhHOTO OE3YMHCTBA; 5) yTpUMaHHS Hace-
JICHHS Yy 3HIHAX; 6) TOHKa 030pO€HB; 7) 130MsIlis
HapOIy BiJ pelTH CBiTY; 8) yHidikauis B MacmTabax
yciei kpainu. Bei i XapakTepuCcTUKH Jep>KaBH 10Be-
JIeH1 B aHTUYTOIIIi 10 abCypmy.

AHaI3 KOHTEKCTIB IIOKa3ye, IO AacoIliaTHBHO-
CMUCIIOBE PO3TOPTaHHSA KOHIENTY B aHTHYTOMI4-
HOMY JAWCKYpCi BiOyBaeThCsl B Pi3HUX HampsMKax,
BEJIbMU HEOJHO3HAYHO Ta CYNMepedsnBoO. 30epiraroun
MOHATIWHI 03HAKKM CTAOUILHOCTI, MOPSIIKY, HE3aISHK-
HOCTI, 3aKOHOCITYXHSHOCTI, <«JIepXkKaBay aKTyalli3ye
B QHTHYTOMISIX HETAaTHBHI XapaKTEPUCTHKH, Taki sIK
HEPIBHICTB 1 KOJIEKTUBI3M, 1110 JOXOAUTH J0 a0Cypy.
3amis cTabimbHOCTI Ta MIACTS HACEICHHS (PyTypHC-
TUYHIN JIePKaBi JIOBOAUTHCS JKEPTBYBATH HAYyKOIO Ta
MHUCTEITBOM, JUISl JOCATHEHHS CYCIUIBHOIO ifeany
B KEPTBY NMPHUHOCHUTHCS IHAWBIAyaIbHICTH Ta BHY-
TpIITHA cBOOOMA.

BucHoBku. AHIIIOMOBHI (yTYpUCTUYHI pOMaHH,
HE3Ba)KAIOUM Ha BCIO IXHIO «(aHTACTHYHY» TEMaTUKY
Ta CHPSAMOBAHICTh y MalOyTHE, 3MYyIIYIOTh 3a/JyMa-
TUCSI HAJ COLIAIbHUMH TpoOIeMaMH Cy4acHOCTI.
BbaraTtoMipHiCTh, KOMIUIEKCHICTD 1 IIIHHICHA OPIiEHTO-
BaHICTh KOHIIETITY, III0 BHUBYAETHCS, BiIOOpaxaeThcs
B aHTHYTONiAX OcOoONMBO sickpaBo. TBOpW aHTH-
YTOMIYHOTO XapaKTepy aHIiHCHKOI0 MOBOIO BHECIH
ICTOTHUH BHECOK y 3MiHYy 3MiCTy KOHIICTITY «statey,
JIEMOHCTPYIOUH HE JIUIIIE OCHOBHI JIiTEpaTypHi TEH-
JeHttii XX CTONITTS Ta 0COONMMBOCTI iIHIWBITyaTbHAX
CTHIIIB TUCHbMEHHHUKIB, a i OCHOBHI HANPSMKH AyMKH
BiJITIOBITHUX TIEPIOJIiB Ta iJICONOTIFO MIJTUX MOKOJIHb.
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